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DEBUT

LESSON 1
THE RUSSIAN ALPHABET

.RUSSIAN FOR BEGINNERS

There are printed letters and handwritten letters in the Russian language.

Printed letters you can see in a book. Handwritten letters you can write.

"Letter" in Russian — "6ykBa" [bukvah]

"Sound" in Russian — "3Byk" [zvuk]

"No sound" —

"HeT 3ByKa" [net zvuka]

Listen to the recording, point to each letter, say its name, and pronounce the

sound it gives, as in the example.

bykga "a" — 3Byk [a:], OykBa "0" — 3ByK [b]...

https://drive.google.com/file/d/0BSKabEgd1 MxORCI1EZTIoTHBCSOU/view?usp=sharing

Printed | Handwritten | .. | | Similar English i‘r'?,‘f?ﬁ
letters letters sound sound
Aa Aa "ah" [a:] like ar in "car" place
b6 5d "beh" [b] like b in "bat" belle
BB B¢ "veh" [V] like v in "van" vite

I'r T "geh" [g] like g in "go" gréve
I Dg "deh" [d] like d in "dog" date
Ee Ce "yeh" [je] like ye in "yet" miel
Eé e "yo" [jo:] |like yo in "yonder" |noyau
Kx | Ma "zheh" [zh] | like s in "measure" | geste
33 3z "zeh" [z] like z in "z00" z€ro
Nu Uw "ee" [i:] like ee in "see" ici

Wit Us "ee kratkoyeh" [i] like y in "boy" détail
Kk > "kah" [K] like k in "kitten" kiosque



https://drive.google.com/file/d/0B8KabEgd1MxORC1EZTloTHBCS0U/view?usp=sharing

Jdn Au "elh" [1] like 1 in "light" lampe
MM | M "ehm" [m] like m in "mat" métro
Hu Hu "ehn" [n] like n in "no" natal
Oo Oo "oh" [0:] like o in "port" porte
Mo T n "peh" [p] like p in "pot" page
Pp Tn "ehr" [1] like r in "rock" rouge
Cc Co "ehs" [s] like s in "smoke" six
Tr T m "teh" [t] like t in "tap" tapis
Vy Yy "00" [u:] like 0o in "boot" jour
Op | Po "ehf" [f] like f in "fat" faute
X x X "khah" [kh] | like h in "hello" khoutor
LT 11 Uy "tseh" [ts] like ts in "boots" tsar
Yy Yu "cheh" [ch] |like ch in "chair" Tcheque
Mm | #w "shah" [sh] like sh in "shut" chance
(hard)
m | % w "shchyah" [shch] | like sh+ch in chtchi
"Danish charter"
(pronounced as one
sound)
B s "tvyordyi znahk" | [-]
(hard sign)
bl 6 "" [1] like i in "111" meétro
b & "myagkeey znahk" | [-]
(soft sign)
CXe) Fe "eh" [e] like e in "pet" belle
IO |Hw "yoo" [ju:] | like u in "use" yourte
A Aa "yah" [ja:] | like ya in "yard" yacht




YPOK 2 /LESSON 2

HPUBETCTBHUE. HPEACTABJIEHHUE /
GREETINGS. INTRODUCTIONS

Jlexcuka / Vocabulary

Listen, repeat, and memorize.

https://drive.google.com/file/d/0B8KabEsd1 MxOcHppMzFkSlIpoZKE/view?usp=sharing

3npaBcTBy#! (sing.) How do you do? Bonjour!
3npasctByiiTe! (pl. or respect
form)
[Tpuser! Hello! Salut!
Jlobpoe ytpo! Good morning! Bonjour!
JoOpbr1it neHb! Good afternoon! Bon apres-midi!
J1oOpwrit Beuep! Good evening! Bonsoir!
Jlo cBumaHus. Good bye. Au revoir.

Kak nemna? How are you? Comment ¢a va?
A y Te6s7? (sing.) And how are you? Et comment vas-tu?
A y Bac? (pl. or respect form)
Xopomio. Fine. Bien.
(letter o is read like [0], when
stressed;
like [a], when unstressed)

HopmansHo. Okay. Ca va.
Hemoxo. Not bad. Pas mal.
Cnacu0o. Thank you. Merci

Pan (m)/pana (f) Glad to meet you. Ravie de faire ta
MO3HAKOMUTHCS. connaissance.
TOXE too, also aussi
9TO # TO this # that cecl # cela
TYT # TaM here # there ici = la

Kto 5T10? # YTO 3T0?

Who is this? # What is this?

Qui est-ce? #+
Qu'est-ce que c'est?

ApYT # Hoapyra

friend (m) # friend (f)

ami # amie

Apy3bs

friends

amis



https://drive.google.com/file/d/0B8KabEgd1MxOcHppMzFkSlpoZkE/view?usp=sharing

Ha. # Her. Yes. # No. Oui. # Non.
HE not pas
OOIIIEKUTHE hostel foyer
KOMHaTa room chambre
OKHO window fenétre
MarasvuH shop magasin
CTOJ desk table
My3ei museum museée
KHHTa book livre
tetpass (f) copy-book cahier
npenojaBaresns (m) teacher (he, she) enseignant
s I je
ThI you (sing.) tu
OH he il
OHa she elle
OHO it
MBI we nous
BbI you (pl. or respect form) vous
OHH they ils, elles
3npaBcTByit! (sing.) How do you do? Bonjour!
3npasctByiiTe! (pl. or respect
form)

[Tpuser! Hello! Salut!
JloGpoe ytpo! Good morning! Bonjour!
JoOpbr1it neHb! Good afternoon! Bon apres-midi!
J1oOpwrit Beuep! Good evening! Bonsoir!

Good bye. Au revoir.

Jlo cBuaHus.

Kak nemna?

How are you?

Comment ¢a va?

A y 1eb4? (sing.)
A y Bac? (pl. or respect form)

And how are you?

Et comment vas-tu?

Xopowo.
(letter o is read like [0], when
stressed;

like [a], when unstressed)

Fine.

Bien.




HopwmaibHo. Okay. Ok.
Hemnoxo. Not bad. Pas mal.
Cnacwu6o. Thank you. Je vous remercie.

Pan (m)/pana (f) Glad to meet you. Ravie de faire ta
MTO3HAKOMHUTHCS. connaissance.
TOXE too, also aussi
9TO # TO this # that c'est # ca
TYT # TaM here # there ici #Z 14

KTo 310? # YTO 3T0?

Who i1s this? # What 1s this?

Qui est-ce? +
Qu'est-ce que c'est?

ApYT # Hojapyra friend (m) # friend (f) ami 7 petite amie
Ipy3bsi friends amis
Ha. # Her. Yes. # No. Oui. # Non.
HE not pas
00IIe)KUTHE hostel dortoir
KOMHAaTa room chambre
OKHO window fenétre
MarasuH shop boutique
CTOI desk table
My3en museum museée
KHHUTA book livre
TeTpanb (f) copy-book cahier
mpernoaaBarTesb (m) teacher (he, she) enseignant
s I je
ThI you (sing.) toi
OH he il
OHa she elle
OHO it ce
MBI we nous
BbI you (pl. or respect form) vous

OHH

they

ils




YPOK 3 /LESSON 3

JHAKOMCTBO. HPEACTABJIEHHUE /
GETTING ACQUAINTED. INTRODUCTIONS

Jlexcuka / Vocabulary

Listen, repeat, and memorize.

https://drive.google.com/file/d/0B8KabEsd 1 MxOTDF1UQ9VUHR{fV2M/view?usp=sharing

Kax Bac 30ByT? (formal)
Kaxk Te0s 30ByT? (informal)

What is your name?
("How are you called?”)

Quel est votre nom?

MeHs 30BYT ... My name is ... Mon nom est ...
(’T'am called ...”)
Kax Bame ums? What is your first Quel est ton nom?
name?

Kak Bama dpamunus?

What is your last name?

Quel est ton nom de

famille?
M first name nom
OTYECTBO patronymic patronyme

IIpoctute, Bac 30ByT
BukTop?

Excuse me, is your
name Viktor?

Excusez-moi, vous vous
appelez Viktor?

JlaBaiiTe MO3HAKOMUMCH. . .

Let’s get acquainted...

Faisons connaissance...

Ilo3HaKOMBTECE. ..

Let me introduce you...

Permettez-moi de vous
présenter...

O4eHb NPUATHO.

Nice to meet you.

Ravi de vous rencontrer.

MkHe Toxe. Nice to meet you too. Ravi de vous rencontrer
¢galement.

KoJuIera colleague (he, she) collegue
CTYJCHT student (he) ¢tudiant

CTYyJIEHTKa student (she) ¢tudiante
UHXEHEP engineer ingénieur

Yeii? (m) YUna? (f) Uné? (n) Whose? A qui?
Usu? (pl.)
Yeii a0 npyr? Whose friend is this? A qui est cet ami?

Yru 310 Bewu?

Whose things are these?

A qui sont ces choses?

PIOK3aK

backpack

Sac-a-dos

py1Ka

pen

stylo



https://drive.google.com/file/d/0B8KabEgd1MxOTDF1U09VUHRfV2M/view?usp=sharing

doto photograph photo
yHpaKHEHUE exercise exercice
ayJIuTOpUs classroom salle de classe
A He 3Hat0. I don’t know. Je ne sais pas.

Kak Bac 30ByT? (formal)
Kak Te6st 30ByT? (informal)

What is your name?
("How are you called?”)

Quel est votre nom?

Mens 30ByT ... My name is ... Mon nom est ...
(’Tam called ...”)
Kaxk Bamie ums? What is your first Quel est ton nom?
name?

Kak Bama dpamunus?

What is your last name?

Quel est ton nom de

famille?
UM first name nom
OTYECTBO patronymic patronyme

IIpoctute, Bac 30ByT
BukTop?

Excuse me, is your
name Viktor?

Excusez-moi, vous vous
appelez Viktor?

JlaBaiTe MO3HAKOMUMCH. . .

Let’s get acquainted. ..

Familiarisons-nous...

Ilo3HaKOMBTECE. ..

Let me introduce you...

Permettez-moi de vous
présenter...

OuyeHb NPUATHO.

Nice to meet you.

Ravi de vous rencontrer.

MkHe Toxe. Nice to meet you too. Ravi de vous rencontrer
¢galement.

KoJuiera colleague (he, she) collegue
CTYJCHT student (he) ¢tudiant

CTYyJIEHTKa student (she) ¢tudiante
WHXEHEP engineer ingénieur

Yeit? (m) Una? (f) UsE? (n) Whose? Dont?
Usu? (pl.)

Yeii aTo apyr?

Whose friend is this?

A qui est cet ami?

Ypu 510 Benwu?

Whose things are these?

A qui sont ces choses?

PIOK3aK backpack bergan
pyukKa pen stylo
dhoto photograph photo

yIpa>KHEHUE exercise exercice
ayIUTOpUS classroom salle de classe
A He 3HarO. I don’t know. Je ne sais pas.

10




YPOK 4/ LESSON 4

HPODPECCHUS. / PROFESSIONS

Jlexcuka / Vocabulary

Listen, repeat, and memorize.
https://drive.google.com/file/d/0BSKabEgd1 MxOTmRvcOhZbkxtMHM/view?usp=sharing

paboTtaTh

to work

travailler

I'ne BbI paboTaete?

Where do you work?

Ou travaillez vous?

A paGoraro B

I work at the university.

Je travaille a l'université.

YHUBEPCUTETE.
KTo0 BBHI? What do you do? Que faites-vous?
KTto oH? What does he do? Qu'est-ce qu'il fait?
Kto ona? What does she do? Que fait-elle?

Kro BbI (0 ipoeccun)? What is your job? Quel est votre travail?

Bpay doctor médecin
modép driver chauffeur
MEPEBOTUNK interpreter interprete
FOpUCT lawyer avocat
KYPHAIUCT reporter journaliste
SKOHOMHUCT economist ¢conomiste
npojaBer seller vendeur
OCOJ ambassador ambassadeur
Ou3HEeCMEH businessman homme d'affaires
CHEIMAIUCT expert spécialiste
YHUBEPCUTET university université
UHCTUTYT institute institut
OoJIbHUIIA hospital hopital
dbupma company entreprise
Ko school ¢cole
OaHK bank banque

11



https://drive.google.com/file/d/0B8KabEgd1MxOTmRvc0hZbkxtMHM/view?usp=sharing

3aBOJ factory usine
moura post office bureau de poste
MOCOJILCTBO embassy ambassade
YUUTHCS to study ¢tudier
['ne BBl yuutech? Where do you study? Ou étudies-tu?

Bol ctyaent?

Are you a student?

Etes-vous un étudiant?

Ja, s1 cTyeHr.

Yes, I’'m a student.

Oui, je suis €tudiant.

Her, a1 He cryneHt.

No, I’m not a student.

Non, je ne suis pas

¢tudiant.
WIH or ou
nokanaynucra please s'il vous plait
Kaxoi1? (m) Kakas? (f) What? What kind of? Quel? Quelle?
Kaxkoe? (n) Kakue? (pl.) Quels?
XOpOIIUN good bon
KpacUBbIT nice, pretty, beautiful joli, beau
MaJIeHbKUH # 0O0JIbIION small # big petit 7 grand
YAOOHBIH comfortable confortable
KaOuHeT office bureau
MMOCJIETHUI last dernier
ATaX floor ctage
CTYJ chair chaise
IUBaH sofa canapé
mkad wardrobe garde-robe
IBEPh door porte
BOT here is voici
HO but mais
MYXK # )KEeHa husband # wife mari 7 femme

Opar # cecTpa brother # sister fréere 7% scur
IETH children enfants
CBIH # JI0Yb son # daughter fils # fille




Kakue kpacusble netu!

What beautiful children!

Quels beaux enfants!

ele

still

€ncore

paboTtaTh

to work

travailler

['ne BbI paboTaete?

Where do you work?

Ou travaillez vous?

A paborato B

I work at the university.

Je travaille a 'université.

YHHBEPCUTETE.
KTo0 BBHI? What do you do? Que faire?
KTto oH? What does he do? Qu'est-ce qu'il fait?
Kto ona? What does she do? Que fait-elle?

Kto BbI (10 ipoheccun)? What is your job? Quel est votre travail?

Bpay doctor docteur
modép driver chauffeur
MEePEBOIUUK interpreter interprete
FOPUCT lawyer avocat
KYPHAIUCT reporter journaliste
SKOHOMHUCT economist ¢conomiste
pojaBelt seller vendeur
OCOJI ambassador ambassadeur
Ou3HEeCMEH businessman homme d'affaires
CIIEIUAIIACT expert spécialiste
YHUBEPCUTET university université
UHCTUTYT institute institut
OOJILHHUILIA hospital hopital
bupma company entreprise
IIKOJIa school ¢cole
OaHK bank banque
3aBOJ factory usine
moura post office bureau de poste
ITOCOJIBCTBO embassy ambassade
YUUTHCS to study ¢tudier

13




['ne BBI yuurecn?

Where do you study?

Ou étudies-tu?

Brl ctyaent?

Are you a student?

Etes-vous un étudiant?

Ja, s1 cTyeHr.

Yes, I’'m a student.

Oui, je suis €tudiant.

Her, s1 He cryneHr.

No, I’m not a student.

Non, je ne suis pas

¢tudiant.
WM or ou
nokanayucra please s'il vous plait
Kaxoi1? (m) Kakas? (f) What? What kind of? Quelle? Quelle sorte de?
Kaxkoe? (n) Kakue? (pl.)
XOpOIIUN good bien
KpPaCHBBIM nice, pretty, beautiful gentil, joli, beau
MaJIeHbKUH # 00JIbIION small # big petit 7 grand
YA0OHBIH comfortable confortable
KaOuHeT office bureau
MOCJIE THUIN last dernier
ATaX floor ctage
CTyI chair chaise
JTMBaH sofa canapé
mkad wardrobe garde-robe
IBEPh door porte
BOT here is voici
HO but mais
MYXK # )KEeHa husband # wife mari 7 femme

Opar # cecTpa brother # sister fréere 7% scur
JeTU children enfants
CBIH # JI0Yb son # daughter fils # fille
Kakue xkpacusbie aetu! What beautiful children! Quels beaux enfants!

ele

still

€ncore




YPOK 5/ LESSON 5

Bbl TOBOPUTE ITO-PYCCKU? /
DO YOU SPEAK RUSSIAN?

Jlexcuka / Vocabulary

Listen, repeat, and memorize.
https://drive.google.com/file/d/0BSKabEgd1 MxOVXd2RVIINDV2aEE/view?usp=sharing

PYCCKUH SI3BIK,

TOBOPHUTH MO-PYCCKH

the Russian language,

to speak Russian

la langue russe,

parler russe

AQHTJIMHACKUH SI3BIK,

TOBOPUTH MO-AHTJIMIUCKHU

the English language,
to speak English

la langue anglaise,

parler anglais

(bpaHIy3CKUi S3bIK,

TOBOPUTH MO-(PPaHILy3CKU

the French language,

to speak French

la langue francaise,

parler francais

YKPAUHCKUU SI3BIK,

TOBOPUTH MO-YKPAHUHCKHU

the Ukrainian language,
to speak Ukrainian

la langue ukrainienne,

parler ukrainien

apaOCKHil SI3bIK,

TOBOPUTH MO-apa0dCKu

the Arabic language,
to speak Arabic

la langue arabe,

parler arabe

HEMELKHUM SI3bIK,

rOBOPUTDH ITO-HEMCIKH

the German language,

to speak German

la langue allemande,

parler allemand

HCIIAHCKUU SI3BIK,

rOBOPUTH ITO-UCITAHCKH

the Spanish language,
to speak Spanish

la langue espagnole,

parler espagnol

TOBOPUTH MO-PYCCKH

XOpOWIO # IJI0XO

to speak Russian well #
badly

parler russe bien # mal

TOBOPUTH MPABUIILHO #

HCIIPpaBUJIBbHO

to speak correctly #

incorrectly

parler correctement #

Incorrectement

TOBOPHUTH OBICTPO #

MEJIJICHHO

to speak fast # slow

parler vite # lentement

TOBOPUTH TUXO # I'POMKO

to speak quietly #

parler doucement # fort

loudly
HEMHOTO = YyTh-UyTh a little un peu
n3y4daThb to learn apprendre

15



https://drive.google.com/file/d/0B8KabEgd1MxOVXd2RV9lNDV2aEE/view?usp=sharing

KUTH to live vivre, habiter
CEMbsI family famille
CTpaHa country pays
ABcTpus Austria Autriche
N3pansnp Israel Israél
JluBan Lebanon Liban
Kuraii China Chine
Mapokxko Morocco Maroc
VYkpauHna Ukraine Ukraine
Poccus Russia Russie
I'epmanus Germany Allemagne
Typuus Turkey Turquie
OpaHuus France France
Ky0a Cuba Cuba
YUTATh to read lire
MMCaTh to write écrire
MTOHUMATh to understand comprendre
CIIylIaTh to listen écouter
BUJECTH to see voir
3HATh to know savoir
KOHEYHO of course bien sir

— VY Bac ecTh cinoBapn?

— Have you got a

— Avez-vous un

— J1a, ecTb. dictionary? dictionnaire?
—Yes, I have. —QOui, j’en ai.
[Tomorimér? Will it be ok? cava?
CTaThs article article
3a7aHHE task devoir
JIeKITHS lecture cours
orepa opera ope€ra
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PYCCKHH SI3BIK,

TOBOPUTH MO-PYCCKHU

the Russian language,

to speak Russian

la langue russe,

parler russe

AQHTJIUMCKHUU SI3BIK,

TOBOPUTH MO-AHTJIMIUCKHU

the English language,
to speak English

la langue anglaise,

parler anglais

(bpaHITy3CKUl SI3BIK,

TOBOPUTH MO-(PPaHILy3CKU

the French language,

to speak French

la langue francaise,

parler francais

YKPAuHCKUH SI3BIK,

TOBOPUTH MO-YKPAUHCKHU

the Ukrainian language,
to speak Ukrainian

la langue ukrainienne,

parler ukrainien

apaOCKHil SI3bIK,

TOBOPUTH MO-apa0dCKu

the Arabic language,
to speak Arabic

la langue arabe,

parler arabe

HEMELKHUM SI3bIK,

rOBOPUTDH ITO-HEMCIKH

the German language,

to speak German

la langue allemande,

parler allemand

HCIIAHCKUU SI3BIK,

rOBOPUTH ITO-UCITAHCKH

the Spanish language,
to speak Spanish

la langue espagnole,

parler espagnol

TOBOPHUTH MO-PYCCKHU

XOpOWIO # IJI0XO

to speak Russian well #
badly

parler le russe bien # mal

TOBOPUTH MPABUIIBHO #

HCIIPpaBUJIBbHO

to speak correctly #

incorrectly

parler correctement #

Incorrectement

TOBOPHUTH OBICTPO #

MEJIJICHHO

to speak fast # slow

parler vite # lentement

TOBOPUTH TUXO 7 I'POMKO

to speak quietly #

parler doucement # fort

loudly
HEMHOTO = YyTh-UyTh a little un peu
n3y4daTh to learn apprendre
KHUTh to live vivre
CEMbs family famille
CTpaHa country pays
ABcTpus Austria Autriche
N3paunspb Israel Israél
JluBan Lebanon Liban
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Kuraii China Chine
Mapokko Morocco Maroc
Ykpanna Ukraine Ukraine

Poccus Russia Russie
I'epmanus Germany Allemagne

Typuus Turkey Turquie
OpaHus France France

Ky0a Cuba Cuba

YUTaTh to read lire

MHCaTh to write écrire
MTOHUMATh to understand comprendre

CIyIIATh to listen ¢couter

BUJECTH to see voir

3HATh to know savoir

KOHCYHO of course bien str

— V¥ Bac ecTh cioBapb?

— Have you got a

— Avez-vous un

— J1a, ecTb. dictionary? dictionnaire?
— Yes, | have. — Outi j'ai.
[Tomoiaér? Will it be ok? Est-ce que ¢a va aller?
CTaThs article article
3a/1aHUE task devoir
JIeKITHS lecture cours
orepa opera opéra
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YPOK 6 / LESSON 6
ECJIM Bbl 3ABOJIEJIM... / IF YOU GOT ILL...

Jlexcuka / Vocabulary

Listen, repeat, and memorize.
https://drive.google.com/file/d/0B§KabEgd1MxOejIXTHZoVTk1b3¢/view?usp=sharing

Kak BrI ce6st uyBcTBYEeTE? How do you feel? Comment vous sentez-
vous?
Kak Bame 310poBbe? How are you? Comment va ta santé?
VY mens 00JIUT rosoBa. I’ve got a head ache. J'ai mal a la téte.
VY MeHs 605Ut ropIo. I’ve got a sore throat. | Je souffre d'un mal de
gorge.
Y MeHs HacCMOpK. I’ve got a running nose. | J'ai le nez qui coule.
VY MeHs Kalesb. I’ve got a cough. J'ai une toux.
VY MeHs BbICOKasi TeMIiepaTypa. I’ve got a fever. J'ai de la fievre.
roJioBa head tete
yxo, ymu (pl.) ear, ears oreille, oreilles
KEITyI0K stomach estomac
ropiio throat gorge
cepale heart coeur
neyeHs (f) liver foie
00JeTh to be 1ll étre malade
51 3abomnen. I got ill. Je suis tomb¢é malade.
On 60neH. / OHa OosbHAa. He / she is ill. I1/ elle est malade.
rpaayc degree degré
rpagyCHUK thermometer thermometre
TeMIeparypa temperature température
BBI3BATh Bpava to call a doctor appeler un docteur
JIEKapCTBO medicine guérir
MPUHUMATH JIEKaPCTBO to take medicine prendre des
médicaments
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https://drive.google.com/file/d/0B8KabEgd1MxOejlXTHZoVTk1b3c/view?usp=sharing

[IpuHnMaitTe nexapcTBo!

Take the medicine!

Prenez le médicament!

On 310p0oB. / OHa 3110poBa.

He / she 1s well.

11/ elle est en bonne

santé.

HYKHO *+ inf.

one should + inf.

Il faut + inf.

Kak 3to cinyunnocs?

How did it happen?

Comment est-ce arrivé?

XO0JIOTHO.

It 1s cold.

11 fait froid.

ObITH (ObLI, ObLTA, OBLTO, OBLIN)

to be (was, were)

étre (était, étaient)

On npuién / He TpuIIen.

He came / didn’t come.

Il est venu / n'est pas

venu.
nooeUTh to win gagner
urpath B pyroos / B maxmatsl | to play football / chess | jouer au football / aux
¢checs
OO0JIENBIIUK fan (sport) supporter
KOMaH1a team équipe
coOpaHue meeting réunion
IOT, Ha I0T¢ South, in the South Sud, au Sud
MOPOKEHOE ice-cream glaces

Kaxk Bw1 ce0st uyBcTBYETE?

How do you feel?

Comment vous sentez-

vous?

Kak Bae 3m0poBbe?

How are you?

Comment va ta santé?

Y MeHsa OOJIUT ToJIoBa.

I’ve got a head ache.

J'ai mal a la téte.

VY MeHns 60auT ropIo.

I’ve got a sore throat.

Je souffre d'un mal de
gorge.

Y MeHs HaCMOpK.

I’ve got a running nose.

J'ai le nez qui coule.

Y MeHs Kalles.

I’ve got a cough.

J'ai une toux.

Y MeHs BbICOKas TEMIIEpaTypa.

I’ve got a fever.

J'ai de la fievre.

roJioBa head tete
yxo, ymu (pl.) ear, ears oreille, oreilles
KETYI0K stomach estomac
ropJio throat gorge
cepale heart coeur
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neueHs (f) liver foie
007eTh to be ill étre malade
A 3abomnen. I got ill. Je suis tomb¢ malade.
On 6oneH. / Ona 6onbHa. He / she is ill. 11/ elle est malade.
rpaayc degree degré
rpagyCHUK thermometer thermometre
TeMIeparypa temperature température

BbI3BATh Bpayda

to call a doctor

appeler un docteur

JIEKapCTBO

medicine

guérir

IIPUHUMATD JICKApPCTBO

to take medicine

prendre des

médicaments

[TpuHumaiiTe nexapcTBo!

Take the medicine!

Prenez le médicament!

On 310poB. / OHa 3710poBa.

He / she 1s well.

I1 / elle est en bonne

santé.

HYXHO + inf.

one should + inf.

quelqu'un devrait + inf.

Kak 3to cinyunnocs?

How did it happen?

Comment est-ce arrivé?

XO0JIOTHO.

It 1s cold.

11 fait froid.

OBITH (OBbLI, ObLTA, OBLTO, OBLIN)

to be (was, were)

étre (était, était)

OH npuién / He TpUuIen.

He came / didn’t come.

Il est venu / n'est pas

venu.
nooeUTh to win gagner
urpath B pyroos / B maxmatsl | to play football / chess | jouer au football / aux
échecs
OOJIETBIINK fan (sport) mordu
KOMaH1a team équipe
coOpaHue meeting réunion
IOT, Ha I0T¢ South, in the South Sud, au Sud
MOPOKEHOE ice-cream creme glacée
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YPOK 7/ LESSON 7
B KA®E / IN A CAFE

Jlexcuxka / Vocabulary
Listen, repeat, and memorize.

https://drive.google.com/file/d/0B§KabEgd1 MxOaESXxNFN1WFpmQzQ/view 2usp=sharing

Yro MbI OyzieM Jienath
CErOJIHSI BeUepoM?

What are we going to do
tonight?

Qu'allons-nous faire ce
soir?

Mpg1 OyeM OTIbIXaTh.

We are going to have a
rest.

Nous allons nous reposer.

— I'te Mb1 Oyaem
y>)KUHATb?
— B xade.

— Where are we going to
have dinner?
— In a cafe.

— Ou allons-nous diner?
— Dans un café.

JlaiiTe, moxkanyiucra,
MEHIO.

Give me the menu, please.

Donnez-moi le menu, s'il
vous plait.

Bbl Oynere canat?

Will you have any salad?

Voulez-vous une salade?

KapTOIlIKa

MSICO meat viande
pbiOa fish poisson
Br1 Oynere Msaco wiu Will you have meat or Voulez-vous de la viande
pBIOY? fish? ou du poisson?
puc rice riz
kapTodens (m), potatoes pommes de terre

C pucom uiu ¢

With rice or with potatoes?

Avec du riz ou des

KapTodenem? pommes de terre?
MOJIOKO milk lait

caxap sugar sucre
JIMMOH lemon citron

A uto BbI Oynere muth? |  What would you like to Que voulez-vous boire?

drink?

Brl Oynete vait unu Would you like tea or Voudrais-tu du thé ou du

koe? coffee? café?

Kode ¢ MOJIOKOM

coffee with milk

café au lait

C caxapom umnu 6e3?

With or without sugar?

Avec ou sans sucre?
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https://drive.google.com/file/d/0B8KabEgd1MxOaE5xNFN1WFpmQzQ/view?usp=sharing

C caxapom, noxxajyicra.

With sugar, please.

Avec du sucre, s'1l vous
plait.

MoskeT OBITh
MOPOKEHOE?

Maybe, some ice cream?

Peut-étre de la glace?

Her, cmacu6o.

No, thank you.

Non, merci.

Jlaiite, moxkanyiucra,

CUcCT.

Please, give me the bill.

Donnez-moi I’addition, s'il
vous plait.

YKpPauHCKast KyXHs

Ukrainian cuisine

cuisine ukrainienne

oopiIt borsch (beet-root soup) bortsch (soupe de
betteraves)
cyI soup soupe
OKpOIIIKa okroshka (cold soup with |okroshka (soupe froide aux

vegetables and cooked
meat)

légumes et viande cuite)

BAapEHUKHU C MSICOM (C

KapTOIIKOW )

meat (potato) dumplings

boulettes de viande (avec
pommes de terre)

npoOoBaTh OJIIOA0

to taste a dish

golter un plat

OueHb BKYyCHO! Very tasty it is! C'est tres savoureux!
C ynoBonbcTBUEM! I’d love to! Avec plaisir!
Yro MbI OyaeM Jienath What are we going to do Qu'allons-nous faire ce
CEroJiHs Be4epoM? tonight? soir?

Mpg1 OyeM OTIbIXaTh.

We are going to have a
rest.

Nous allons nous reposer.

—I'te Mb1 Oyaem
YKUHATB?
— B kade.

— Where are we going to
have dinner?
— In a cafe.

— Ou allons-nous diner?
— Dans un café.

JlaiiTe, moxkanyiucra,

Give me the menu, please.

Donnez-moi le menu, s'il

MEHIO. vous plait.
Br1 Oyaete canat? Will you have any salad? | Aurez-vous une salade?
MSICO meat viande
pbiOa fish poisson
Br1 Oynere Msaco wiu Will you have meat or | Aurez-vous de la viande ou
pBIOY? fish? du poisson?
puc rice riz
kapTodens (m), potatoes patates

KapTOIlIKa
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C pucom umu ¢

With rice or with potatoes?

Avec du riz ou des

Kaprodenem? pommes de terre?
MOJIOKO milk lait

caxap sugar sucre
JTMMOH lemon citron

A uro Bbl Oynere nuth? | What would you like to Que voulez-vous boire?

drink?

Bbl Oynere vaii unum Would you like tea or Voudrais-tu du thé ou du

ko(e? coffee? café?

Kode ¢ MOJIOKOM

coffee with milk

café au lait

C caxapom umnu 6e3?

With or without sugar?

Avec ou sans sucre?

C caxapom, noxxajyicra.

With sugar, please.

Avec du sucre, s'1l vous
plait.

MoxeT OBITh
MOPOKEHOE?

Maybe, some ice cream?

Peut-étre de la glace?

Her, cmacu6o.

No, thank you.

Non, merci.

JlaitTe, moxxanyicra,
CUeT.

Please, give me the bill.

S'il vous plait, donnez-moi
la facture.

YKpauHCKas KyXHs

Ukrainian cuisine

cuisine ukrainienne

oopig borsch (beet-root soup) bortsch (soupe de
betteraves)
CyII soup soupe
OKpOIIIKa okroshka (cold soup with |okroshka (soupe froide aux

vegetables and cooked
meat)

légumes et viande cuite)

BAPEHUKU C MSICOM (C
KApTOIIKOM )

meat (potato) dumplings

boulettes de viande (avec
pommes de terre)

poOoBaTh OO0

to taste a dish

gotter un plat

OueHb BKYCHO!

Very tasty it is!

C'est tres savoureux!

C ynoBoJibcTBHEM !

I’d love to!

Avec plaisir!
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YPOK 8/ LESSON 8

BTIOPOJAE / GETTING AROUND THE CITY

Jlexcuka / Vocabulary

Listen, repeat, and memorize.
https://drive.google.com/file/d/0B§KabEgd1MxOZWJHejdYZ21GSEk/view 2usp=sharing

Kyna te1 naéms?

Where are you going?

Ou allez-vous?

Kyna ener aToT aBT00YC?

Where is this bus going?

Ou va ce bus?

Kak noexartb g0 nentpa?

How can I get to the centre?

Quel est le chemin pour

le centre?

Kak naru tyna?

How can I get there?

Comment puis-je m'y

rendre?
['ne naxomurcs ...7 Where is ... located? Ou est ...?
IIPSIMO straight droit
[ToBepHUTE Hampago. Turn right. Tournez a droite.
[ToBepHUTE HAJIEBO. Turn left. Tournez a gauche.
crpasa on the right a droite
cieBa on the left a gauche
HEIAJIEKO not far from pas loin de
paIoM near a coté
OJIM3KO close tout pres
yJIna street rue
MPOCIIEKT avenue avenue
wiomazas (f) square place
BOK3aJl railway station gare
PBIHOK market marché
LEHTP centre centre
CTaJIIOH stadium stade
aBTOOYC bus autobus
TOCTUHUIIA hotel hotel
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https://drive.google.com/file/d/0B8KabEgd1MxOZWJHejdYZ21GSEk/view?usp=sharing

TpamMBau Tram tramway
TpoJLIeiioyc trolley bus trolleybus
OCTaHOBKa TpaMBasi tram stop arrét de tramway

CTaHIUsA MCTPO

underground station

station de métro

npoOka

traffic jam

embouteillage

HATH IICIITKOM

to walk, to go on foot

aller a pied

€XaTh Ha TaKCH to go by taxi aller en taxi
Jay4iie better mieux
MOTOM then apres
HY>KHO UITH need to go Il faut aller
MOXHO €XaTh you can go by ... vous pouvez aller par ...

BBI3BATbh TaAKCHU

to call a taxi

appeler un taxi

ThI ipas.

You are right.

Tu as raison.

CKOJIBKO OCTAaHOBOK?

How many stops?

Combien d'arréts?

CKOJIbKO BPEMEHH €XaTh?

How long does it take me?

Combien de temps cela

me prend-il?

Teb6e Be3ér! Lucky you! Tu as de la chance!
CeroziHsi y MEHSI BBIXOJTHOM. I'm free today. Aujourd'hui c’est mon
jour de congé.
NEPEBHSA village village
OBICTPO fast rapidement
Xopolias 1noroja fine weather beau temps

0II03/1aTh to be late étre en retard
IIOTOMY YTO because parce que
0COOEHHO especially surtout

Kyna te1 naéms?

Where are you going?

Ou allez-vous?

Kyna ener aToT aBT00YC?

Where is this bus going?

Ou va ce bus?

Kak noexarts g0 nenrtpa?

How can I get to the centre?

Comment puis-je me

rendre au centre?
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Kak uatu tyna?

How can I get there?

Comment puis-je m'y

rendre?
['ne naxomurcs ...7 Where is ... located? Ou est ...?
IIPSIMO straight droit
[ToBepHUTE HAPaBoO. Turn right. Tournez a droite.
[ToBepHUTE HAJIEBO. Turn left. Tournez a gauche.
crpasa on the right sur la droite
cieBa on the left a gauche
HEIAJIEKO not far from pas loin de
paIoM near cote
OJIN3KO close tout pres
yJuna street rue
MIPOCIIEKT avenue avenue
wiomazas (f) square place
BOK3aJl railway station gare
PBIHOK market marché
LEHTP centre centre
CTaJIIOH stadium stade
aBTOOYC bus autobus
TOCTUHUIIA hotel hotel
TpaMBau Tram tramway
TpoJLIeiidyc trolley bus trolleybus
OCTaHOBKa TpaMBasi tram stop arrét de tramway

CTaHIUsA MCTPO

underground station

station de métro

nmpoOka

traffic jam

embouteillage

HIATH IICIIKOM

to walk, to go on foot

aller a pied

€XaTh Ha TaKCH to go by taxi aller en taxi
Jy4Iie better mieux
MOTOM then apres
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HYKHO UATH

need to go

besoin d'aller

MOJXHO €XaTb

you can go by ...

VOUS pouvez passer ...

BBI3BATbh TAKCHU

to call a taxi

appeler un taxi

ThI ipas.

You are right.

Tu as raison.

CKOJIBKO OCTAaHOBOK?

How many stops?

Combien d'arréts?

CKOJIBKO BPEMEHH €XaTh?

How long does it take me?

Combien de temps cela

me prend-il?

Teb6e Be3ér! Lucky you! Quel chanceux étes-vous!
CeromHs y MEHS BBIXOHOM. I'm free today. Aujourd'hui est mon jour
de congé.
NEPEBHSA village village
OBICTPO fast rapide
Xopolias 1moroja fine weather beau temps

0II03/1aTh to be late étre en retard
IIOTOMY YTO because parce que
0COOEHHO especially notamment
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DEBUT 1

A COURSE OF RUSSIAN
FOR INTERNATIONAL STUDENTS

YPOK 1
X049y YUUTDHCA!

CJIOBA U BBIPAKEHUS
https://drive.google.com/file/d/0BS8KabEgd 1 MxOSWpXOm9Hb0JCbmS8/view?usp=sharing

MeuTaThb 0 kom? o uém? unm + inf. — to have a dream — réver

noJIy4aTh — NOJYYHTh umo? — to get, to receive — recevoir
NoJIy4YuTh o0pa3oBanme — to get an education — obtenir une éducation
NOJIyYMTh NMPUIJIalIeHne — to get an invitation — obtenir une invitation
NoJIy4YuTh BU3Y — t0 get a visa — obtenir un visa

CTAHOBUTBCS — CTATh Kem?” uem? — to become — devenir
CTaTh WH:KEHEPOM-TIPOrpaMMHCTOM — to become an engineer programmer —
devenir ingénieur programmeur

pemarthb — pemuTh + inf. — to decide, to solve — décider, résoudre

JABOIOPOAHAsI cecTpa — cousin (she) — cousine

JABOIOPOAHBII OpaTt — cousin (he) — cousin

3BOHHUTH — MO3BOHUTD KoMmy? kyda? — to phone — téléphoner

MOYb — CMOYb + inf. — can — pouvoir

JKAATH (TOJBKO HCB) Koeo? umo? — to wait — attendre

MO0KAATH (TOJIBKO c8) Ko2o? umo? —to wait — attendre

opatb — B3ATh umo? — to take — prendre
B3MITh TPYOKY — to answer the phone — répondre au téléphone

MoMoraThb — NoMo4b komy? + inf — to help — aider

HY?KeH, HY’KHAa, HY>KHO, HY2KHbI — need — avoir besoin

NOCTYIUIeHHe B YyHUBepcUTeT — admission to a university — entrée a 1'université

npe:xne Bcero — first of all — tout d'abord

cnucok — list — liste

HAXOAUTh — HAUTH K020? umo? 20e? — to find — trouver
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https://drive.google.com/file/d/0B8KabEgd1MxOSWpXQm9Hb0JCbm8/view?usp=sharing

pacckKa3bpiBaTh — paccKa3arb xomy? umo? o uém? — to tell — raconter
paccka3athb o npuese — to tell about arrival — parler de 'arrivée
BCTpPeYaTh — BCTPETUTH K020? umo? 20e? — to meet — rencontrer

yT100bI — 1n order to — afin de

ITOJIE3HBIE BBIPAKEHUSA
https://drive.google.com/file/d/0B§KabEgd 1 MxOdHZWbTNsOWIvVWEE/view?usp=sharing

S mory noroBoputs c... ? — Can I speak to... ? — Puis-je parler a... ?
Mopoxnnte MmuHyTKy! — Wait a minute! — Attendez une minute!

Yem mory nomoun? — What can I do for you? — Que puis-je faire pour vous?
Bcé B nopsiake! — Everything is all right! — Tout va bien!

Bcero nooporo! — All the best! — Meilleurs veeux!

o BcTpeun! — See you! — A tres bientot!

YPOK 2
B ADPOINIOPTY. TIOE3AKA HA TAKCHU

CJIOBA U BBIPAKEHUS
https://drive.google.com/file/d/0B8KabEsd 1 MxORmMmVxazdKYTR3V2s/view?usp=sharing

Mo:xet ObITBh... — Maybe... — Peut étre...
KOHTPOJIb (M.p.) — control — controle
NacHmOPTHBIN KOHTPOJIb — passport control — contrdle des passeports
NPOXOAUTH — MPOUTH umo? — to pass — passer
NPOXOAUTH MACHOPTHBIN KOHTPOJIL — to pass the passport control — passer le
contrdle des passeports
npuwiererb kyoa? — to arrive (by plane) — arriver (en avion)
nocajaka — landing — atterrissage
coBepIIMTH Mocaaky — to make a landing — faire un atterrissage
HAAMUCh, ¢ HAANNCHIO — sign, with the sign — signe, avec le signe
3aJ npuiéra — arrival lounge — salon d'arrivée
Oaraxk — luggage — bagage
POACTBEHHMKHM — relatives — parents

ceccusi — examination period — période d'examen
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https://drive.google.com/file/d/0B8KabEgd1MxOdHZWbTNsQW9vWEE/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/0B8KabEgd1MxORmVxazdKYTR3V2s/view?usp=sharing

cIaBaTh — CIATh umo?— to pass — passer

CIaTh CeCCHI0 — to pass exams — passer des examens
HaBepHoe — probably — probablement
Hasaii (te) (+ V;pl c6 ) — Let’s..! — Impératif V; pl

JaBaii nonpocum! — Let’s ask! — Demandons!

NUTHh — BLIMUTH umo? — to drink — boire
pa3pemiaThb — pa3pemuTth (+ inf) — to permit — permettre
00BACHATH — 00BIACHUTD KoM)? — to explain — expliquer
YTOUHSATH — YTOUHUTH ymo? — to make clear — préciser
0TBEeYaTh — OTBETUTH KoMmy? — to answer — répondre
MOKA3bIBATH — MOKAa3aTh umo? — to show — montrer
onasabIBaTh — 0NO31aTh Kyoa?” — to be late — €tre en retard
noexaThb 0o yeeo? — to get to — arriver jusqu'a
corjiaceH (corsiacHa, corJjiacubl) — agree — d'accord

BoauTeb (M.p.) — driver — chauffeur

ITOJIE3HBIE BBIPAKEHUSA
https://drive.google.com/file/d/0BSKabEgd1 MxONUY3VXc4SXMvZnc/view?2usp=sharing

Buumanue! — Attention! — Attention!

Jo06po mo:xkanoBatrs! — You are welcome! — Bienvenue!

Twi He mpoTuB? — Do you mind it? — Ca ne vous dérange pas?

Mo:xHo 3aka3ath Takcu? — Can I call a taxi? — Puis-je appeler un taxi?
IIpsimo ceituac. — Right now. — Tout de suite.

Ckoubko cTout... ? — How much is... 7 — Combien cofite... ?

IT10 Oyaer crouthb 70 rpuBeH. — It will cost you 70 hryvnas. — Il vous en coftera
70 hryvnia.

Mp1 nepe3Bonum... — We’ll call you back... — Nous allons vous rappeller ...
CuactamuBoro nytu! — Have a nice trip! — Bon voyage!

C Bac 70 rpuBeH. — You owe me 70 hrivnas. — Vous me devez 70 hrivnas.
IMoexanu! — Let’s go! — Allons-y!

C ynoBoanctBuem! — I’d love to! — Avec plaisir!
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https://drive.google.com/file/d/0B8KabEgd1MxONUY3VXc4SXMyZnc/view?usp=sharing

YPOK 3

B OBHIEKUTHUHU. ITPOI'YJIKA 11O I'OPOAY

CJIOBA U BBIPAYKEHUA
https://drive.google.com/file/d/0B§KabEgd1MxONzNaSVpEdTIDQ2M/view?usp=sharing
KOMeHIaHT o01me:xxuTus — manager of a hostel — directeur d'un foyer

paspenienne u»¢? Ha umo? — permission — permission
ankera — form — formulaire

3aMOJIHSATDH — 3al0JHUTH aHKeTy — to fill in a form — remplir un formulaire
noceJsAIThCs — mMoceJIMThes 20e? — to locate oneself — s’installer
o0cyxaaTh — 00cyauTh ymo? — to discuss — discuter
nporyJka — walk — promenade
noamuch — signature — signature
NOAMUCHIBATH — MOANMCATL umo? — to sign — signer

MOANMNCATH I0TOBOP ¢ Kem? — to sign a contract — signer un contrat

HAXOAMTHhCH 20e? — to be situated — se trouver
Ha BTOpPOM 3Ta:ke — on the second floor — au deuxieme étage
pacnoJiaratbesi 20e? — to make oneself comfortable — se disloquer
BU/J U3 oOKHA — view from the window — vue de la fenétre
HPaBHUTbLCSH — NOHPaBUThLCA komy? — to like — aimer
oOpamarbscsa — o0paTuThes K komy? — to contact — s’adresser
yepe3 moJyaca — in half an hour — dans une demi-heure
3alOMUHATH — 3aNIOMHUTBb umo? — to remember — se souvenir
caMmblii, camasi, camoe, camble + adj. — the most — le plus
BbICOTHOe 31aHMe — high-rise building — immeuble de grande hauteur
CCCP - the USSR - I'URSS
NaMATHHMK Komy? — monument — monument

naMATHUK IlleByeHko — monument to Shevchenko — monument a
Shevchenko

ITOJIE3HBIE BBIPAKEHUSA
https://drive.google.com/file/d/0B8KabEgd1 MxOalRGVEIPOGVmMTDA /view?usp=sharing

3anmoianTe ankery, moxasnayiicra. — Fill in the form, please. — Remplissez le
formulaire, s'il vous plait.

Ecsin He Bo3pakaere, ... — If you don’t mind, ... — Si cela ne vous dérange pas, ...
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https://drive.google.com/file/d/0B8KabEgd1MxONzNaSVpEdTlDQ2M/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/0B8KabEgd1MxOalRGVE9POGVmTDA/view?usp=sharing

YyscrByiiTe cedst kak qoma! — Feel like home! — Sentez-vous chez vous!

Ecau 0yayT npo6Jiembl, odopamaiitech. — If there are any problems, contact me. —
S'il y a des problémes, contactez-moi.

JoroBopuimcs! — Agreed! — D'accord!

3anomunaii! — Remember! — N'oubliez pas!

YPOK 4
KOI'IA OYEHDb 3AHAT...

CJIOBA U BBIPAXKEHUA
https://drive.google.com/file/d/0B§KabEgd1MxOYzgtUHOwWTkhOcGM/view 2usp=sharing
3aHST, 3aHATA, 3aHATHI — busy — occupe (e, s)

Y Hero ouenb MHOTO Jej. — He has got a lot to do (today). — Il a beaucoup a faire.
JMO0JIZKEeH, J0JI3KHA, T0JLKHBI + inf. — must, to have to — doit

00MeHHMBATh — 00MeHATh umo? Ha umo? — to exchange — échanger

JI000# — any — tout

o0MeHHbII MYHKT — currency exchange office — bureau de change

KOTOpBI — which — qui, lequel

TEePPUTOPHS YHUBEPCUTETAa — university campus — campus de l'université
KBUTaHIuA — receipt — certificat de change

IUIATUTH — 3aIJIATUTh 3a umo? — to pay — payer

omudaTbesi — omudUTHest — to make a mistake — faire une erreur
cepTuduKaT 0 NOJHOM cpeiHeM oOpa3oBaHum — certificate of a secondary
education — certificat d'é¢tudes secondaires

CBUJIETEJIbCTBO 0 poxaeHun — birth certificate — certificat de naissance
MeanmuHckue cnpaBku — medical certificates — certificats médicaux
JierajJin3oBaHbl U nepeseaenbl — legalized and translated — 1€galisés et traduits
cryaeHueckuii omier — student’s card — carte d'étudiant

NPUHOCUTH — MIPUHECTH — to bring — apporter

Ju4uHoe aejio — personal file — dossier personnel

IIycrb pacnumercs... — Let him sign... — Laissez-le signer...

NPHUCTYNATh — NPUCTYNMTH K 3aHATHAM — to start classes — commencer les cours
npuka3s o 3auncjeHun — order for admission — ordre d'admission

pacnucaHue 3aHATHIl — timetable of classes — horaire des cours
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https://drive.google.com/file/d/0B8KabEgd1MxOYzgtUHQwTkhOcGM/view?usp=sharing

IMOJIE3HBIE BBIPAKEHUSA
https://drive.google.com/file/d/0BSKabEgd1 MxORGRCVIVsbEgyvY1U/view?usp=sharing

51 xouy 00MeHATH ThICAYY A0JuIapoB. — [ want to exchange one thousand dollars.
— Je veux échanger mille dollars.

Bot kBuTanmus. — Here’s the receipt. — Voici le certificat de change.

— Cnacu6o. — He 3a uto. — Thank you. — You’re welcome. — Je vous remercie. —
Vous étes les bienvenus.

Mo:xHo0 3anaTuTh yepe3 kaccy? — Can [ pay via a cash desk? — Puis-je payer par
la caisse?

Bcé npaBuiibHo? — Is everything right? — Tout va bien?

Bo3bmute cnauy! — Here’s your change! — Voila votre monnaie!

I'ne MmoxxHO KynuTh...? — Where can [ buy...? — Ou puis je acheter...?

YPOK 5
HA 3AHATUAX

CJIOBA U BBIPAKEHUS
https://drive.google.com/file/d/0BSKabEed1MxOb0xuUmFLcVg4dVU/view?usp=sharing

BXOJUTH — BOMTH Kyoa? — to enter; come in — entrer

HAaYHMHATbLCHA — HAaYaThCeo — to start — commencer

cTy4ath — nocry4darsb — to knock (at the door) — frapper (a la porte)
K coxkasiennio — unfortunately — malheureusement

NPUXOAUTHL — MPUIATH KyOa? omkyda? Kk Komy?— to come — venir
NpoBepATHL — NpoBepuTh — to check — vérifier

o0emiaTh — MoodemaThb — to promise — promettre

AoMalHee 3aaaHue — homework — devoir

XOJMTh B IrocTH — to visit somebody — rendre visite

JeHb po:xkaenusi — birthday — anniversaire

BO3BPAIIATHCS — BEPHYThCA Kyoda? omkyoa? — to return — revenir
BCTaBaTh — BCTaTh Ko2oa? — to get up — se lever

HajJesAThes — to hope — espérer

OTKPBIBAaTh — OTKPBITH umo? — to open — ouvrir

3a0bIBaTh — 3a0bITH umo? — to forget; to leave — oublier
AOTOBOPHUTHLCHA ¢ kem? o kom? o uém? —to make a deal — s’entendre
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https://drive.google.com/file/d/0B8KabEgd1MxORGRCVlVsbEgyY1U/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/0B8KabEgd1MxOb0xuUmFLcVg4dVU/view?usp=sharing

IMOJIE3HBIE BBIPAKEHUSA
https://drive.google.com/file/d/0BSKabEsd1MxOWHBOO05XTUpzSIU/view?usp=sharing

N3Bunure, st ono3zaaj. — Excuse me, [’'m late. — Excusez-moi, je suis en retard.
Mo:kno BoiiTu? — May I come in? — Puis-je entrer?

Hanerocn, uto... — I hope, that... — J'espére que...

HoroBopuimcs! — Deal! — Entendu!

Jlydimie nmo3ano, yem Hukorga! — Better late than never! — Mieux vaut tard que

jamais!

YPOK 6

HOKYIKHA

CJIOBA U BBIPAKEHUS
https://drive.google.com/file/d/0B§KabEsd1 MxOMmZ1MDdHVW4yZ0U/view?usp=sharing

0T/eJl KAHIITOBApoOB — stationery department — rayon papeterie
HutepecHo... — [ wonder... — Je me demande...
HeCKoJIbKO — few — quelque
otaena — department — département
kcraTu — by the way — a propos
maJjio — few — peu
TeTpaab B KJIeTky — checkered exercise book — cahier d'exercices a carreaux
TeTpaab B uHelKYy — lined exercise book — cahier d'exercices ligné
caauya — change — reste
naBHo — for a long time — il y a longtemps
TaKoii, Takas, Takoe, Takue — such; like that — tel, telle, tels
A0BOJILHO — rather — assez
HOCHUTB umo? — to wear — porter
KpacHblii uBet — red colour — couleur rouge
Jo0umslii — favourite — favori
TOYHO — surely — sirement
y3HaBaTh — y3Hath umo? — to find out — découvrir
1eHa — price — prix
nmouTH — almost — presque
roToB (-a; bI) — is (are) ready — est (sont) prét, € (s)
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https://drive.google.com/file/d/0B8KabEgd1MxOWHBOQ05XTUpzSlU/view?usp=sharing
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IMOJIE3HBIE BBIPAKEHUSA
https://drive.google.com/file/d/0BSKabEgsd1MxOOTk4aXZ0SFpXUHM/view?usp=sharing

Omiara HaJInYHbBIMU WM kKapToi? — Will you pay in cash or with a credit card?
— Allez-vous payer en especes ou par carte de crédit?

IIpuxoaute emé! — Come again! — Venez encore!

On mHe oueHb uaAéT! — It suits me very well! — Ca me va trés bien!

51 061 Ha TBOEM MecTe... — [f [ were you... — Si j'étais toi...

He mo:xket 0bITB! — Unbelievable! — Incroyable!

910 canmkom aoporo! — That’s too expensive! — C'est trop cher!

YPOK 7

IKCKYPCHUA IO T'OPOAY

CJIOBA U BBIPAKEHUS
https://drive.google.com/file/d/0BSKabEgd 1 MxOMmIwdUdsRUg0TWS8/view?usp=sharing

NpUIJIaMAaTh — MPUIVIACUTD Kyoa? — to invite — inviter

3a/1aBaTh — 3a1aTh BONPOC — to ask a question — poser une question
oTBe4YaTh — OTBETHThL Ha Bompoc — to answer the question — répondre a la
question

TOJIbKO — only — seulement

rocyaapcTBeHHasi IPOMBILLIEHHOCTH — state industry — industrie d'Etat
CTPOMTH — MOCTPOUTH umo? — to build — construire

HeD0CKpED — skyscraper — gratte-ciel

HANMCAHO Mo-aHrmiicku — written in English — €crit en anglais

CTOATH 20e? — to stand — se tenir

poauHa — native land — pays natal

TAJAHTINBBIN — talented — talentueux

XYA0:KHMK — artist — peintre

Oopen 3a cBodoay — fighter for freedom — combattant pour la liberté
ropka — hill — colline

ApeBHMH — ancient — ancien

ucropudeckmii — historical — historique

Kpenocth (k.p.) — fortress — forteresse

paiion — district — région
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https://drive.google.com/file/d/0B8KabEgd1MxOOTk4aXZ0SFpXUHM/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/0B8KabEgd1MxOMmlwdUdsRUg0TW8/view?usp=sharing

MoJIy4yaTh — MOJIY4YUTh Ha3BaHMe — to get the name — obtenir le nom
nepkoBb (K.p.) — church — I'église

co0op — cathedral — cathédrale

Ko0JI0K0JIbHA — bell tower — clocher

B UecThb ue2o? — in honour — en honneur

nobena nao xem? — victory — victoire

BbIcOTa — height — hauteur

3aKAaHYMBAThCS — 3aKOHYMTHCA — to finish — pour finir

0CMATPHUBATBL — OCMOTPeTh umo? — to see (the sights) — visiter

IMOJIE3HBIE BBIPAKEHUSA
https://drive.google.com/file/d/0B8KabEgd 1 MxObUNVam5ZOFRTXI1E/view?usp=sharing

Kak nassiBaercst 3Ta miomaab? — What do you call this square? — Comment
appelez-vous cette place?

910 npaBaa. — That’s true. — C'est vrai.

Otkyna 11 3Haemb? — From where do you know? — D'ou sais-tu?

Twl npas (mpasa); BbI mpaBbl. — You are right. — Tu as raison.

Mo:ker ObITh, camblii Jyuymuid B mupe! — Probably, best in the world! —

Probablement, le meilleur au monde!

YPOK 8
OTAbIX U PASBJIEYEHUSA

CJIOBA U BBIPAKEHUS
https://drive.google.com/file/d/0BSKabEgsd1 MxOMXhtaFIFdHBsZ3M/view2usp=sharing

Kpome — except — sauf

BbIXOAHBbIE THH — the week-end — jours de congé

yepuenue — technical drawing — tragage

yBJedyeHue — hobby — loisir

NATHUILA, cy000Ta, Bockpecenbe — Friday, Saturday, Sunday — vendredi, samedi,
dimanche

nocJe3aBTpa — the day after tomorrow — aprés-demain
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https://drive.google.com/file/d/0B8KabEgd1MxObUNVam5ZOFRTX1E/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/0B8KabEgd1MxOMXhtaFlFdHBsZ3M/view?usp=sharing

cobuparbcs — codparTbes + inf. — to be going to — faire ses préparatifs;
Yto THI coOupaembes aeaaTs? — What are you going to do? — Qu'est ce que tu
vas faire?

A TbI pa3Be He 3Haemb? — Don’t you know? — Tu ne sais pas?

HAIlMOHAJIbHAsI cOopHas — national team — équipe nationale

IHOJIE3HBIE BBIPAYKEHU S
https://drive.google.com/file/d/0B§KabEgd1MxOWVhEdzUyamEwVkU/view?usp=sharing

Kakue y Te0s1 u1anbl Ha BbIXoaHbIe JHU? — What are your plans for the week-end?
— Quels sont tes projets pour le week-end?

Huxakux cexperoB ot apy3eil! — No secrets from my friends! — Pas de secrets
pour mes amis!

3BYyYHT HemJ10xo... — Sounds good... — Ca m'a l'air bien...

IHouemy — HeT? — Why not? — Pourquoi pas?

Crout nocmotpersb! — Worth seeing! — Vaut la peine d'étre vu!

Bort kak? — Really? — Vraiment?

Ynauu Bam! — I wish you luck! — Je te souhaite bonne chance!
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DEBUT 2

A COURSE OF RUSSIAN
FOR INTERNATIONAL STUDENTS

YPOK 1

YKPAUHA

CJIOBA 1 BBIPAKEHMUSA
https://drive.google.com/file/d/0B§KabEgd1MxOM29XdGpKOESpRzA/view 2usp=sharing

rocyaapcrno — state — I'état

Boctounas EBpona — Eastern Europe — L'Europe de 1'Est

crojmua — capital — la capitale

HaceJieHue — population — population

rocy1apcTBeHHbIe CUMBOJIBI (MH. 4.) — state symbols — symboles d'état
cuHe-xk€aThIi duar — blue and yellow banner — drapeau bleue et jaune
CUMBOJIM3HPOBATH ymo? — to symbolize — symboliser

€IMHCTBO — Unity — unité

rosyooe Heoo — blue sky — ciel bleu

creJsioe nieHu4Hoe moJie — ripe wheat field — champ de blé mir

repd — emblem — armoiries d’Etat

3aHMMATh IUIOWIAAb — tO OCCUpY an area — Occuper une zone
rpaHuYMTh ¢ yem? — to border — avoir des fronticres

oMbIBaTh umo? — to wash — baigner

rJIaBHBII — main — principal

peka — river — riviere

BBIT0/IHOE reorpauueckoe moJio:keHue — advantageous geographical location —
position géographique avantageuse

pacnoJioxkeH (-a; -bl) — 1s / are located — est / sont situé (e,s)
nepekpécTok — crossroads — carrefour

nyTh (M. p.) — way — chemin

OJlaronpusiTHbIe KJIUMaTHUYecKue yciaoBusi — favorable climatic conditions —

conditions climatiques favorables


https://drive.google.com/file/d/0B8KabEgd1MxOM29XdGpKOE5pRzA/view?usp=sharing

ceJIbCKOX03CTBeHHbIH — agricultural — agricole

BBIPAIIIUBATH — BBIPACTUTD ymo? — to grow — cultiver

nmenuna — wheat — blé

KYKypYy3a — corn — mais

3epHOBBIE KYJbTYPHI (MH. 4.) — crops — céréales

BuJI — kind — espéce

oorar (-a; -bI) uem?” —rich in — riche en

noJie3Hble HCKoMaemMble (MH. 4.) — minerals — minéraux
A00BIBATh — 100BITH Ymo? — to mine — extraire

’KeJie3HAasi pyaa — iron ore — minerai de fer

yroJsb (M. p.) — coal — charbon

HBeTHbIE MeTa/LIbI (MH. 4.) — nonferrous metals — métaux non-ferreux
HedTh (K. p.) — oil — pétrole

pa3BuT (-a; -bI) — is/are developed — est / sont développés
NPOMBIILJIEHHOCTH (K. p.) — industry — industrie

NPOU3BOAUTH — MPou3BecTH ymo? — to produce — produire
camoJ1éT — airplane — avion

KopadJb (M. p.) — ship — navire

rpy30BHK — lorry — camion

3JIEKTPOHHOe 000pyaoBaHue — electronic equipment — équipement €lectronique
ToBap — goods — marchandise

oTpakathb umo? — to represent — représenter

pa3BuTHe — evolution — évolution

nox npasJjieHueM — under the rule — sous la regle

BXOJMTH — BOUTH B cOCTaB ue20? — to be part of — faire partie de
NPUHUMATH — IPUHATH ymo? — to accept — accepter
MPOBO3IJIANIATH — MPOBO3IJIACUTH umo? — to proclaim — proclamer
o0pa3oBanme — forming — formation

He3aBHCUMBII — independent — indépendant

He3aBHCUMOCTH (K. p.) — independence — indépendance
BepxoBnblii CoBet — The Supreme Council — Le Conseil supréme
YCTAaHABJMBATH — YCTAHOBUTD ymo? — to establish — établir
oTHOIEeHUs (MH. 4.) — relationship — relations

0CTABATHCH — OCTATHCH — tO remain — rester

40



yjieH OOH — UN member — membre de 'ONU

NPUHUMATH — IPUHATH y4acTue 6 uém? — to take part in — participer

psa — range — rangée

Me:KIYHApoAHAasi opraHm3amus — international organization — organisation

internationale

camMo0bITHAs KYJbTypa — original culture — culture originale

ucTopuyeckuii maMATHUK — historical monument — monument historique

A0CTONPUMeYATeNbHOCTD (K. p.) — sight, landmark — attraction

0TMe4YaTh — OTMETUTD ymo? — to celebrate — célébrer
10uJeii — jubilee — anniversaire

HeyAUBHUTEJIbHO — no wonder — pas étonnant
U3BeCTHBbIN — famous — célébre

oaHako — however — pourtant

co0op — cathedral — cathédrale

XpaHuTbCes 20e? — to be kept, to be preserved — étre garde
pykonuch (K. p.) — manuscript — manuscrit

pucyHOK — drawing — dessin

ouTBa — battle — bataille

B0 Bpemsi — during — pendant

apMus — army — armée

moja komagaoBanueM — under the command — sous le commandement

pa3rpoMuTh ko2o? ymo? — to defeat — vaincre
mBeabl (MH. 4.) — Swedes — Suédois
nocemaTb — MOCETUTH ymo? — to visit — visiter
3HaMeHuTbIi — well-known — célebre
noopoauth — to wander — flaner

oyabBap — boulevard — boulevard
npousBeaenust (MH. 4.) — works — travaux
3aMoOK — castle — chateau

pe3uaennus — residence — résidence

uapb (M. p.) — tsar, king — roi

Hapoja — people — peuple

ropautbes yem? — be proud of — étre fier de



YPOK 2

BUKTOP KUPIIUYEB

CJIOBA U BBIPAKEHUS
https://drive.google.com/file/d/0B8KabEsd1 MxOX0IteXFYM1Fyb28/view?usp=sharing

ocHoBaTesb (M. p.) — founder — fondeur

co3aareyb — (M. p.) — creator — créateur

BCEMHPHO M3BeCTHBIN yuéHblii — world-famous scientist — savant de renommeée
mondiale

pykoBoauTeab (M. p.) — leader — dirigeant

ObL1 HAa3HA4YeH — was appointed — a ét¢ nomme

o0pa3uoBasi BbIcIIasi TEXHHYecKas mkojaa — exemplary higher technical school
— école technique supérieure exemplaire

3aJ103keHHble nNpuHIMNbI — laid down principles — principes incorpor és

0azupoBaTthbest Ha uém? — to be based on — étre basé sur

pa3pabdarTbiBaTh — pazpadorarb ymo? — to work out — développer

MHOToCTOPOHHMIA — many-sided — multilatéral

Ha NMpaKTHKe — in practice — en pratique

NnporpeccuBHbIN MOAX0A K yemy? — progressive attitude — attitude progressive

nocrpoenue yuedonoro mpouecca — formation of educational process — formation
du processus ¢ducatif

COCIMHATBLCA — COeTUHUTBLCH — t0 connect — se connecter

Npou3BOJACTBEHHAs] MpakTHKa — on-the-job training — formation en cours
d'emploi

nepBocTeneHHsblii — high-priority — haute priorité

npodeccopcko-npenoaaBarejbLckuii  coctaB — teaching staff — personnel
enseignant

OCHOBaTeJIbHasi MPopadoTKa y4eOHbIX mporpamm — fundamental working out of
syllabuses — ¢laboration fondamentale des programmes

o0opyaoBaHue — equipment — équipement

o0Jieryathb — 00Jer4uth ymo? — to facilitate — faciliter

00J1a1aTh TECHBIMHU CBA3SIMH — t0 be closely connected — €tre étroitement li¢

MHPOBOe HayuyHoe coo0mecTtBo — world academic community — communauté

scientifique mondiale
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0e3omub04YHO pasriasaerb ymo? — to unerringly predict — prédire infailliblement

nap npenoaasatess — talent of a teacher — talent d'un enseignant

CTpeMuThCA K yemy? — to aim for — avoir pour but

npuMeHeHue vez2o? — application — application

MOCTAHOBKA HAYYHOI'0 IKCIIEPUMEHTA — setting up a scientific experiment — mise
en place d'une expérience scientifique

BbICOKHI1 ypoBeHb mnpenoaaBanusi — high level of teaching — haut niveau
d'enseignement

npeBpaTUThLCS 60 ymo? — to turn into — se transformer en

NPU3HAHHBIN MHPOBOIl Hay4HbIi HeHTp — acclaimed world scientific center —
centre scientifique mondial acclamé

BIMCATHL CBOE nMs 8o umo? — to fill in one’s name — inscrire son nom

B NaMATb 0 Kom? 0 yém? — in memory of — en mémoire de

BblAaIONIUiics YU€HbIH — outstanding scholar — savant exceptionnel

co3uaarthb umo? — to create — créer

NPOBOIUTH €:KeroJHble HayuyHble YyTeHus — to hold annual scientific readings —

faire des lectures scientifiques annuelles

YPOK 3

KHUEB

CJIOBA U BBIPAKEHUS
https://drive.google.com/file/d/0BSKabEsd1 MxORON6bFJmbl9WeHc/view?usp=sharing

noobIBaThL — to Visit — visiter

ApYyroii — another — un autre

COBETOBATH — MOCOBETOBATH KoMy ? — to advise — conseiller

o0s13aTesibHO — surely — slirement

3emuisik — fellow countryman — compatriote

MPOBOANTH — MPOBECTH umo? ckobko spemenu? — to spend — passer le temps
OCTAHABJIHUBATBCH — OCTAHOBUTLCH ) K020 ? — to stay — s arréter

coryiacHo — according to — selon

Jerenjaa — legend — légende

ocHOBaTh ymo? — to found — fonder

nopa:kéH (mopaskeHa; -bl) — was / were amazed — étre étonné(e, s)
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https://drive.google.com/file/d/0B8KabEgd1MxOR0N6bFJmbl9WeHc/view?usp=sharing

x0siM — hill — colline

oeper — bank — bord

noceseHue — settlement — colonie

MHUTPONOJUT — metropolitan, archbishop — métropolite

NpeACTABJIATH c000i — to represent — se preésenter

BHecEéH (BHeceH-a; -bI) — was / were introduced — a été introduit (e, s)

Bcemupnoe naciaenue — World Heritage — Héritage du monde

FOHECKO — UNESCO (United Nations Educational, Scientific and Cultural
Organization) — UNESCO (Organisation des Nations Unies pour 1'éducation, la
science et la culture)

3nanme — building — édifice

NAMATHUK HCTOPHUM — historical monument — monument historique

YHUKAJbHBIN — Unique — unique

CYBEHHP — souvenir — souvenir

Ha J1000ii BKyc — for any taste — pour tous les gofits

BbllIMBaHKa — traditional Ukrainian embroidered shirt — chemise brod ée
traditionnelle ukrainienne

KepaMHKa — ceramics — céramique

KHA3b (M. p.) — prince — prince

npaBJieHHe — governing — gouvernement

BUJl — VIEW — vue

BO3BPALATHCHA — BEPHYThCS Kyoa? — to return — revenir

YPOK 4

JbBOB

CJIOBA U BBIPAKEHUS
https://drive.google.com/file/d/0BSKabEgd1MxOUGRjeXUxX0toVFU/view?usp=sharing

rpanuua — border — frontiere

paccrosinue — distance — distance

OCHOBaH (-a, -bI) — was founded — a été fondé(e, s)

HAXOIMTHCS B cOCTaBe ye2o?— to be part of — faire partie de
npuodperars — npuodpectu umo? — to receive, to get — acquérir

JKeMuykuHa — pearl — perle
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https://drive.google.com/file/d/0B8KabEgd1MxOUGRjeXUxX0toVFU/view?usp=sharing

AYXOBHBII — moral — spirituel

¢ IIHPOKO PACKPBITHIMHU I1a3amu — wide eyed — aux yeux grands ouverts
BepHuTh — to believe — croire

XpaHuThb — to keep — garder

KpoMme TOro — besides — en plus

n300peTeHme — invention — invention

JKeJie3Has qopora — railway — chemin de fer

KepocuHoBasn jammna — oil lamp — lampe a I’huile

BO3AylIHBIH map — balloon — ballon

pacnoJsiaratbesi — to be located — s'installer

paryma — city hall — mairie

NOTHUMATHCHA — MOJAHATHCS MO0 JieCTHUIE — to go upstairs — monter les escaliers
norpsicaromuii — fabulous — fabuleux

pexjamublii Ut — billboard — panneau d'affichage

MOPTUTH — HCIOPTUTD ymo? — to spoil — gacher

ropoxane — urban dwellers — citadins

MO3BOJISITH — MO3BOJIUTH KoMmy? — to allow — autoriser

MoHax — monk — moine

BCEJATHCA — BCEJIMThLCA Kyoda? — to settle in — emmeénager

HeuucTasi cujia — devil — diable

00xmii yenoBek — God’s man — L'homme de Dieu

Oepedb — cOepeub umo? om we2o? — to save — conserver

coduparthb — codpathb ko2o? — to gather — rassembler

Tpydo4ucT — chimney-sweeper — ramoneur

skesiaHue cOyaercs — your wish will come true — votre souhait sera exaucé
yaaBaThCsl — yaaThesl + inf. — to manage —réussir

npsamo — directly — directement

no npaey — by right — de plein droit

BIIEYATJISITh — BIEYATIUTH — t0 Impress — impressionner
pa3HooOpa3ue KyJbTYp — diversity of cultures — diversité des cultures
AyX — spirit — esprit

oTkpbITHE — discovery — découverte
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YPOK 5

XAPBKOB

CJIOBA U BBIPAKEHUS
https://drive.google.com/file/d/0B8KabEgd1 MxORIpl1ZktnMWhuTDOQ/view?usp=sharing

KpynHeimmii — biggest — le plus gros

npoMbilIeHHbIH — industrial — industriel

BBINYCKATh — BBIMYCTUTH umo? — to produce — produire

TypOuHa — turbine — turbine

TPaKTOp — tractor — tracteur

aBUANMOHHBII — aircraft — d'aviation

KOCMHYECKHUIl — space — cosmique

onTHKA — optics — optique

oOponerexnmnka — armoured vehicles — véhicules blindés

BepCHsl — Version — version

MPOMCXOKAeHHne — Origin — origine

caHckpuT — Sanskrit — sanscrite

cepedpo, cepedpsinbIii — silver — argent, d'argent

BY3 (BbIcuIee yueOHoe 3aBenenne) — higher education institution — établissement
d'enseignement supérieur

cpeaHee TexXHHMYeckoe yueOHoe 3aBeneHme — secondary technical education
institution — établissement d'enseignement technique secondaire

HbIHE — NOW — maintenant

meaeBp — masterpiece — chef-d'oeuvre

KOHCTPYKTHBHU3M — constructivism — constructivisme

NoJ 3amuTol yeeo? — under protection of — sous protection de

¢onTan-0ecenka — fountain arbor — pavillon-fontaine

cBeTUTHCA yem? — to shine — briller

BceMu nBeramm paayru — with all colors of the rainbow — avec toutes les couleurs
de I'arc-en-ciel

BU3MTHAas kKapTouka — architectural landmark — point de repere architectural

NPOBOAUTH — MPOBECTH BpeMs 20e? — to spend time — passer du temps

nokararbces Ha uém? — to take a ride — faire un tour

aTTpPaKIMOH — attraction, ride — attraction
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https://drive.google.com/file/d/0B8KabEgd1MxORlplZktnMWhuTDQ/view?usp=sharing

COBepUIATH — COBEPUIUTH MyTeniecTBHe — to make a journey — faire un voyage

KaHaTHas aopora — cable way — chemin de cable

noJiodoBaThcsa yem? — to admire — admirer

KoJieco 0003penusi — observation wheel — roue d'observation

¢ BBICOTHI KoJieca 00o3pennst — from the height of the observation wheel — de la
hauteur de la roue d'observation

BOCXHMIATHCSI — BOCXUTHTBLCA yem? — to admire — admirer

neabguHapuii — dolphinarium — delphinarium

coOpan (-a,-b1) — was / were collected — a éte¢ collecté (e, s)

COeIMHSATH — COeAUHUTD yumo? ¢ yem? —to connect — lier

rocrenpuuMHbIii — hospitable — hospitalier

YPOK 6

YKPAUHCKASA HAIIMOHAJIBHAA KYXHA

CJIOBA U BBIPAKEHUS
https://drive.google.com/file/d/0B8KabEgd 1 MxOUFFqVFFWO1ptTWM/view ?usp=sharing
npodoBarsb — NONPodOBaTh ymo? — to taste — gouter

o010 — dish — plat

KyJuHapHbIii — culinary — culinaire

CBsI3aHHBINM ¢ vem? — associated with — associé a

TBOpPUYeCcTBO — works — création

xJedocoabHbII — hospitable — hospitalier

ciaaakoe (0.11010) = necept — dessert — dessert

NoaBaTh — MOAATH ymo? — to serve — servir

CBEKOJIBHUK — beet soup — soupe aux betteraves

pacnpocTpaHéHHblil — common — répandu

orBapHoi — boiled — bouilli

Hape3aHHBIH — cut into pieces — coupé en morceaux

3aJauThlil — covered with — recouvert de

kBac — kvass (mildly alcoholic drink made of fermented rye bread) — kvas (boisson
légerement alcoolisée a base de pain de seigle ferment¢)

keup — kefir, buttermilk — kéfir

MOPKOBB (X.p.) — carrot — carotte

pacoanb (k.p.) — kidney bean — haricots
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https://drive.google.com/file/d/0B8KabEgd1MxOUFFqVFFWQ1ptTWM/view?usp=sharing

JIYK — 0nion — oignon

kamycra — cabbage — chou

cBékJIa — beet-root — betterave

oxotHo — willingly — volontiers

3eJieHb (K.p.) — greenery — verdure

ykpon — dill — aneth

nerpyuka — parsley — persil

cMeTaHa — sour cream — créme fraiche

cuITHBIN — filling — copieux

rajgymka — dumpling — boulette

U3 MOKOJIEHUs B OKoJIeHHne — from generation to generation — de génération en
génération

myka — flour — farine

CJIMBOYHOE MacJi0 — butter — beurre

KYCOY€eK, KyCOUKH (MH.4.) — piece — morceau, morceaux

’JKapeHblii — roast — frit

HayuHKa — stuffing — farce

yaepxatbes (He yaepaxanuck) — couldn’t help — se retenir de

BUIIHSA — cherry — cerise

yBepeH (-a, -bI) — [ am / we are sure — Je suis slir / nous sommes sirs

YPOK 7

XAPAKTEP U BHEIIHOCTD

CJIOBA U BBIPAKEHUS
https://drive.google.com/file/d/0B8§KabEgd1MxOUmdWUHYVKNmd5alE/view2usp=sharing
BHEIIHOCTH (BHELIHU BU) — appearance — apparence

o0pamaTh — 00paTUTHL BHUMAHME Ha Ko2o? Ha umo? — to pay attention — faire
attention

NnpuBJIeKaTeJdbHbIN — attractive — attrayant

Beab — you know — aprés tout

cuMTaTh — to consider — estimer

norpedHocTH (MH. 4.) — needs — besoins

komy? (He) caeayet + inf. — one should (shouldn’t) — il faut (il ne faut pas)

Komy? CTOMT + inf. — you should — n'avoir qu'a + inf.
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https://drive.google.com/file/d/0B8KabEgd1MxOUmdWUHVKNmd5alE/view?usp=sharing

OecnokouThces — to worry — s'inquiéter de

CcTapaThCs — MoCTapaThed + inf. — to try — essayer

JMYHOCTB (K. p.) — personality — personnalité

oaHako — however — cependant

00JILIIMHCTBO — Majority — majoriteé

Jerue — easier — plus facile

o7eBaThCs — oeThes — to dress up — s'habiller

cobecegoBaHme — interview — interview

npuuécka — hairstyle — coiffure

HemoxoxecThb (k. p.) — dissimilarity — dissemblance

coBepleHCTBOBaHMe — perfection — perfectionnement

o0pa3 xxu3Hu — way of life — mode de vie

méroJsn (M. p.) — dandy, fop — dandy

meneTuwibHo — scrupulously — scrupuleusement

ciaenoBath Mojae — to follow the fashion, to dress in the latest fashion — suivre la
mode, s'habiller a la derniére mode

3a00THTHCS — M03a00THTHCS 0 Kom? 0 uém? — to take care — prendre soin de

BbITJIAAETh — to look like — avoir I’air + adj

yecTHBbIN — honest — honnéte

TpyaoawouBbIi — hardworking — travailleur

YPOK 8

MOA BYAYINAA TPODPECCHUA

CJIOBA U BBIPAYKEHUA
https://drive.google.com/file/d/0B§KabEgd1MxOekxUUWFoYWVLaDg/view2usp=sharing
OTBeTCTBEeHHBIN mar — crucial decision — décision responsable

0CO3HaHHO BbIOpaHHbIii — deliberately chosen — délibérément choisi
cnoco0HocTh (K. p.) — ability — aptitude

yepThl XapakTepa (MH. 4.) — traits of character —traits de caractere
COOTBETCTBOBATH uemy? — to fit — correspondre

BU/J AesiTeJbHOCTH — kind of activity — genre d'activité

cpeau — among — parmi

BeJIMvaiilee MHOKeCTBO — great many — beaucoup

UMIIOHUPOBATH — to make an impression — imposer
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https://drive.google.com/file/d/0B8KabEgd1MxOekxUUWFoYWVLaDg/view?usp=sharing

BOCTpeOOBaHHbIH BO BceM mupe — in high-demand all over the world — en forte
demande partout dans le monde

crnocod0cTBOBaTh uemy? — to contribute to — contribuer

B 3HAUMTEIbHOI Mepe — considerably — considérablement

onpeaessiTb — onpeneauTb ymo? — to determine — déterminer

cocTosiHMe MHPOBOiIl 3koHoMHMKHM — state of the world economy — état de
I'économie mondiale

HEeCMOTPH Ha To, 4TO — despite the fact that — en dépit du fait que

cunTathes — to be considered to be — étre considéré comme

Ha camMoM jeJie — actually — en réalité

Opatb Hayas0 — to originate — provenir

TaKUM 00pa3oM — SO — ainsi

HbIHEIIHMI — present — actuel

npeabIayuuii — previous — précédent

MOKOJIeHUe — generation — génération

€TOJIb — such — si

KOMIIBIOTEPHOE OCHaIIeHne — computer equipment — équipement informatique

o cBoeii cytu — essentially — essentiellement

oTpacab (k. p.) — branch — branche

JKM3HeCOoCcOoOHBbIM — viable — viable

3HaHus U HaBbIKK — knowledge and skills — connaissances et comp étences

npeae;ibHO BHUMATENbHBIN — extremely attentive — extrémement attentif

BaymumBbIii — thoughtful — pensif

CKJIOHHBIN K aHaJmM3y — prone to analysis — enclin a l'analyse

cKpynyJie3nblii Tpya — scrupulous labor — travail scrupuleux

KpaTuyaiimmii myTh K ueju — the shortest path to the goal — le chemin le plus court

vers l'objectif

npu 3ToM — in addition — avec ceci

TBOPYECKOe MbIlIIeHHe — creative thinking — pensée créative

coyerath B cede — to combine — combiner

NPOTHUBOIOJIOKHBIE HaYasia — opposite rudiments — rudiments oppos €s

ckJiag yma — mentality — mentalité

pa3ymeetcs — needless to say — Il va sans dire

BOBce He — not at all — pas du tout
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YUYHMTBIBATB — y4ecThb umo? — to take into account — prendre en compte
OTHOCHUTEJIbHAA c1a0ocTh (k. p.) — relative weakness — faiblesse relative
cocraBisomas (cymr.) — constituent part — partie constituante

TeM He MeHee — nevertheless — cependant

MHOIrOrpaHHocThb (k. p.) — manysidedness — polyvalence
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